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Fariduddin Attar (540 AD), the well-known Iranian poet and Hassan Amrani 
(1949 AD), the famous Moroccan poet, are two prominent poets in world 
literature. In their works, both of them invoked and intervened a mystic 
character referred to as Sheikh Sanaan and each of them depicted the great 
value of love and affection through that old character. In the current research, 
two texts with two different languages and the same themes and topics are 
analyzed. The first text is the story of Sheikh Sanaan by Fariduddin Attar, and 
the second text is the story of Sheikh Sanaan by Hassan Al-Amrani. Due to the 
significance of the aforementioend issue, the present research, which is based 
on the French school in the field of comparative literature and is formed in a 
descriptive and analytical way, seeks to compare and analyze these two work 
and attempts to present some similarities and differences according to the 
essence of the original work. The findings of the research indicate that the 
predominant similarity between these two works is the purposeful choice of the 
signifier of Sheikh Sanaan's story which is placed in the title of the two poems, 
the plurality of worship, and disciples of Sheikh Sanaan. Among the 
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Extended Abstract 

Introduction:  
To date, Arabic and Persian languages and their literature have been addressed to have the 

highest level boundry with each other and both have been highly influenced by each other. One 

of the important subsets of this interaction and influence is the use of symbolic stories. The 

story of Sheikh Sanan Attar and Marani are referred to as the examples of this exchange in 

Persian and Arabic poetry. 

Among the Persian language poets, Attar is one of the prominent poles of mysticism and 

sufism, and his works are among the most significant literary works of the 6th and 7th centuries. 

Mantegh Al-Tayr is addressed as the most famous among all his works. This is because he has 

collected the consequence of his mystical thoughts and has underpinned all of the Iranian 

mystic schools of thought in this book. In this way, the works of this mystic have met with a 

great reception in the world, so it have been translated into many different languages of the 

world. Mantegh Al-Tayr of Attar, with the exception of Jalal Al-din Maulvi's Masnavi, can be 

matched with no other work in the literature of mystical poems in the Islamic world. This book 

has anecdotes, the longest and most famous of which is Sheikh Sanan 

Amrani is one of the contemporary poets of Maghreb country and one of the poets whose poetic 

achievements are associated with Sufi experiences. Precisely, one of the most obvious attributes 

of his poetry is the mystical tendency. Among Amrani's poetry collections, "Saatik Balsif 

Valaqhavan" is considered to be his most valuable poetry collection. This is because he was 

able to present valuable meanings in his poetry. One of the most prominent poetic poems of 

Amrani, which was influenced by the famous poem of the story of Sheikh Sanaan Attar, is “The 
Story of Sheikh Sanaan and We Live with Sayyidah Al- Qasr” in 1994. 
Amrani divided Sanaan's story into six cycles. In the first and second sections, he has drawn the 

traits of Sheikh Sanaan’s character, and in the third section, Sanaan's great fear of sedition and 

his mournings because of his longing for heaven have been discussed. In the other parts, from 

the dream of Sanaan’s drowning in blood to the dream of cloak in the desert and the star that he 

replaced these dreams alongside the dream of Sanaan Attar, who was prostrating a Christian 

girl, has been mentioned. He expressed this dream and what he meant was drowning in blood is 

facing the seditions of this world. Finally, he talked about the dream of Ghazaleh, which caused 

him to get rid of rust and dirt and reach the high levels of mysticism. 

Method: 

The presence of Sheikh Sanan's name in the title 

By looking at it from this point of view of an imperative poem "Hakaya Al-Sheikh Sanaan 

wama Jari Le Ma Seyida Al-Qasr", explicit connection with the story of Sheikh Sanaan Attar 

will be noticed. Therefore, the audience is facing a text whose structure is based on the ancient 

mystical, since the mentioned title has an inductive feature and indicates the connection 

between the new and old texts. 

Being a disciple of Sheikh 



 

 

Sheikh Sanan had a high position in mysticism and had many followers and students. He had 

spent fifty years of his life in worship and austerity. Through this asceticism and worship, he 

gathered four hundred pupils around him and guided them. Everyone who entered the circle of 

his devotion did not rest from austerity and worship, and when he dreamed that he was 

prostrating on the lap of the beautiful person, he lost his peace and aims and, followed by that, 

the disciples all decided to travel with him from the Kaaba to Rome. 

Amrani also mentioned that there were many disciples for Sheikh Sanan who all followed his 

path and obeyed him. Sheikh also guided his disciples and taught them the wisdom of igniting 

in the holy essence of God. The comparison of the mentioned examples is indicative of the 

claim that Amrani also paid attention to the influence of Sheikh Sanan Attar on this topic and 

was also influenced by him in this respect. 

Attention to the topic of repentance 

It is clear that the theme of repentance in both poetic texts is not to leave a sin. In Attar's poem, 

the disciples, after observing sheikh’s condition (who was fallen in love while he had not yet 
committed any sin), ordered him to do penance. In Amrani's poem, Sanaan was afraid of 

sedition (sedition is the symbol of a woman - from God) He asks to cover him with the 

repentance, while he had not committed any sin. 

Attention to the conversation 

There are two types of Conversation in Amrani's story. In a part of Amrani's story, there is a 

dialogue that includes the words of Sanaan with his disciples, and in another part the 

monologue, it appears in the form of hadis-e nafs. This occurs up to a level that the reader get 

doubtful whether the words are from the poet or they are from Sheikh Sanaan. Therefore, it can 

be concluded that Amrani was also influenced by Attar's way of speaking in his Poems. 

Results and Discussion: 

A comparative study of two anecdotes testifies to this principle that Amrani had access to the 

original poems by Attar and tried to compose it in Arabic. However, it must be stated that his 

work has more of an imitation rather than innovation. Sheikh Sanan's character follows the 

same path that he followed with Attar a few centuries ago. He experiences whatever he 

experienced in Attar's poem. However, in the new dimension, new features have been found 

which are worthy of consideration. 

The comparison of the two stories indicates that Amrani order of calling Sheikh Sanaan and 

applying his story to themes such as multiplicity of worship, many disciples, love, repentance, 

the symbol of women, etc., has benefited from Attar. One of the most important and main 

elements that appear in the story of Sheikh Sanan of these two poets is love and affection. Both 

stories revolve around love and drowning in it. Attar and Amrani have brought the story of 

Sheikh Sanan to express the value of love and its superiority over disbelief and faith. This is 

because love is an alchemy that causes purity and refinement of the soul and opens the eyes of 

the truth leads to freedom from self-view and self-worship. 

Differences can also be observed in the two stories, such as the Sheikh's dream, the quality of 

love, and the advice of disciples; In Attar's poem, Sanaan dreams of a Christian girl and falls 

deeply in love with her to the point where he loses his faith and becomes an unbeliever, and in 

Amrani's poem, Sanaan dreams of a deer, which leads to reaching levels of mysticism. 



 

 

Conclusion: 

According to the above-mentioned information, it can be concluded that literature is not formed 

in a vacuum and any text can imitate and rewrite the previous texts. This principle also applies 

to the story of Sheikh Sanan Amrani. Since Amrani, after the passage of several centuries, 

rewrote the story and recreated the character of Sheikh Sanan of Attar Nishabouri, his influence 

is included in the field of comparative literature and the subset of the French school of thought.  
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 چکیده اطلاعات مقاله

م( شجو   1141ق(، شجو   پج ادازه ارج ا  ز ج  ، د أسج  نی  انج    045ف ر  الج ر   اجو     قولة پژدرش نوع مقاله: 

  شةوس یشد   غ ب، دد ت  از شو  ا  ب  سج   د  ادب جو،  نجو  رسج ة  یج  رج  دد د  

د رج  رجا از  پ دا  ج « و شج   نجة »درج   جو ن نجو   اثو شو  ب  ف ا جدان  د د ولج 

 ر جر  ا  شصیج   ینج ، ا زو  دالجوک  شججد د دلج ادگ   ا ت  ج . نرددنج . د  ارجج  

-پژدرش دد     بو دد زبو    فود، د بو  ضو    د  دضد و، داأ   د د دایودک ق ا   ج 

گ  د؛     نصس ، أ ور  ش   نة و  اث  ف ر  الج ر   اجو ، د  ج   ددم، أ ورج  شج   

ی  ب  ا وس    ج  -أس  الو  ان  ا  . د  پ تد ارر    سأل ، پژدرش أوض  نة و  اث  

د  پجج   -تحل لجج  شجج ف گ ف جج _ف انسججدک د  أججدزم ادب ججو، تا  قجج  د بجج  شجج دم تدنجج ف 

 ة   د تحل ف  ار  دد  ةظد   ا   د تلوو دا د بجو تد ج  بج  انجف أ ورج ، بج  ا ا جة ر.

ت ر  شج ور  در  ی   ر هروک پژدرش نشو    روف   .رو بپ دازدرو د تفود،ب    ش ور 

ار  دد اث ، ان صوب ر فرة  داسّ أ ور  ش   نة و  د   ةدا  دد   دده، یث ،   جود، د 

تدا  بج  ا  لجون د  نحجده  جداب درج   د رو     ر ا  ش   نة و  ا  . از  رل  تفود،

 .ی ف    شد، نی ح    ر ا  د تفود، د  تحل ف  و  و ک اشو ه ی د

 54/15/1451 :افتیدر خیتار

 21/11/1452  تاریخ بازنگری:

 21/11/1452 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 أس  الو  ان 

  او  ن شوبد ک،

 أ ور  ش   نة و ،

 ررسة  ،

 ادب و، تا  ق ،

 .     ف انسدک

  نجة و   أسج  الجأ  ان   شج  رأ و  ة  ر. (. 1453  ن ف  اردی ،  ل  ؛ا رو  ل  طور ک، اأسو     ه  ح دب ؛ أس ة  فو  ون ،  استناد

 .22-01(، 2  14، نو ة ادب و، تا  ق یودو. کشوبد  نة و    او  ن   بو ش

 ندرسة گو . ©                       نوش   دانش وه  ازک                                                                                                           
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 . پیشگفتار1
 . تعریف موضوع1-1

از گرش ة دد  ب   زبو  د ادب و،   ب  د فو    ب ش  ر  ت و ف د  اباة تأث   د توث  د دد داش   د ر  دد از 

گ  ک از  ف د تأث  پرر ک، بن هروک  ن. ار  ت وان . ر   از شو  رر ر   ب ش  ر  تأث  پرر ک  ا داش  

رور  قوبف تأ ف از ار  داد د     د  روک نرودر  ا  . أ ور  ش   نة و   او  دا  ان  نردن دا  و 

  دن . ش   فو    د   ب  ب  شرو    

روک ب  س     فو  د تیدن ا   د اثو  اد از زبو ،  او  ر   از قا د    و  شو  ا  فو   

- ةاد اد شور  ر چ را، ب  ان ازه شدد. از   و  اثو ادب  ق   شش. د رف . شر ده   ت ر  اثو   ن.
روک   فون   دد د ب  ند   ترو   شن ، ن وف   بوش ؛ زر ا دک د  ار  ی وب،  یو ه ان رش  الا  

 رزک ی ده ا  . ب ر  ت ت  ، اثو  ار   و ن د   نو  بو ا  ق ول    وت    فو  فو     ا پ 

بو  روک  ص لف دن و ت  ر  ش ه ا  . د ب   د ش ه ب  طد ک ی  تویةد  ب  بس و ک از زبو  ش  ن

رو ب   دک ار  اث  د   نو    ب ددچة ا  ، تد  «ب رع  ر  »ب  زبو    ب  تد ط  الا   ةادت  ر  

گ ف ة   ش  تو ان و ی  ب    از شو  ا    ون    ب تح  توث    ضو    ش  ک د اش و  ار  شو   ق ا 

پرر ک از ا ، بو نوم گرا ک اش و شو  ب  نوم قیور   او ، ش ف    دد  ا نس   ب  ار  اث  د ضر  النوم

بز گ   فون  اب از ی دن ؛ أس  ای  ان  ر   از ار  شو  ا  ا   ی  نوم   دده  دد  ا بو توث   از 

 أ ور  ش   نة و   او    دد.

او، بو  ب د از  رل  شو  ان  ا   ی  د  ود دروک ش  کر   از شو  ا    ون  یشد   غا  ان   

او گ ارش   فون  ا  . از   و  روک ش  کاک ندف  ق ر  گش   ا   د ر   از بو زت ر  درژگ ت  ب 

ت ر    رد   ش  ک دک ب  شرو  پ  ور  ،«سآتیک بالسیف والاقحوان»روک ش  ک ا  ان ،   رد     رد  

ر   از « 130د132  2514ال بودک، »ون  ا  رة ک  ا د  ش  و   ض  نرور .  دد؛ زر ا تدانس       

تأث    ةظد      دن  أ ور  ش   نة و   او    دد، روک ش  ک ا  ان  ی  تح ت ر   ةظد  شو ص

 . ه ا    دد 1114ا   ی  ا   ا د   وس  «القصرحکایة الشیخ صنعان وما جری له مع سیدة »  ةظد  

 همیّت و هدف . ضرورت، ا2-1

-ر  یدشش  د   ن  شةو ون   ادب و، د ف رةگ فو    ب   نون و ، د  نظ   و ار ان و  اق ا    د     

نرور ، بدرژه ان   ار   دضدع   ت ط ب  ادب و، دالو د ا زشرة   ش   نة و    او  ن شوبد ک بوش . د  پ تد 

ف انسدک د  ادب و، تا  ق ، د ده اش  اک د  گ  ک از     یدش  بو بن هارر    سأل ،  ار  پژدرش   
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اف  اق  أ ور  ش   نة و   ا  ان  د ش   نة و   او   ا ف ادر   صوط  ق ا  در  د ضر  تر یز ب  

  ح داک دد اث ، از   زا  توث  پرر ک د توث  گرا ک دد اث  پ ده ب دا د. 

 های پژوهش. پرسش3-1

  د د  اول   د دد دا د؟  رور  ب   دد اث رو د ش ور چ  تفود، -

  ا  ان  د   ةظد ة أ ور  ش   نة و  از ش   نة و    او  چ  تأث  ات  پرر ف   ا  ؟  -

 ان ؟ش ده روک فة  د رة ک   دده روک  او  د ا  ان  د  ار  دد دا  و  چ دن  نردد روف   -

 . پیشینة پژوهش5-1

رو د  قولو، قوبف تد ن  ندش   ش ه د قن  و  نو  رو، پورو د   د د دا  و  ش   نة و  تویةد  ی وب

-رور  از اننو اشو ه   روک در  ک  قورس  د تا  د ش ه ا   ی  ب  نردن ار  دا  و  بو قن  و  دا  و 

 شدد 

 س و ک تا  ق  د    اأف  ف    فون   او  ن شوبد ک د   ةاد الا   د نس     رض  د   ل  » قولة  -

گ  ک از      تا  ق  (؛ ن و ن گو  د  ار  پژدرش بو بن ه1311 ف د، لاف    ف  د « ط رد إ م

د  ل  ط رد إ م پ دا    د ب  ار  ن      ةاد الا   ا  ر و ب  ب     د تا  د   اأف  لدک د  قی  م 

 ان  ی  قی  م نس     رض   ضو     ش  ی  بو قی  م  او  دا د.                                   ه

  و ا «  تأث   پرر ک اأر   درل. د    رد   الشدق ف    ا   ال شد از  او  ن شوبد ک» قولة  -

ان  بو ب       رد   ش  ک (؛ ندرسة گو  د  ار   قول  یدش  ه1313 أ ر  پد  د رح      دن، 

 وط  ق ا  درة . الشدق ف  الر ا   ال شد، توث   پرر ک  درل. از  او  ب  درژه  ةاد الا    ا ف ادر   ص

 ل لو نونح ق ه « ت  وق زک  روس  ن  د  ب     تا  ق  دا  و  ش   نة و   او  ن شوبد ک»نو   پورو  -

نو   د  دد  اح  و  و  د  ح دا، ار  دد      ا  د د دایودک ق ا  (؛ پژدرة ه د  ار  پورو 1312ل ، 

رور  ن ز د  دد     و  و ک د  ح دار ، تفود،روک  ی  ب   غ. ش ور   د ب  ار  ن     د   روف  هداد

رو د دد دا د. د  أ ور   لو روس  ن  ، تیودر  بو زت  از     ش    او  ا   د ب     شصی  

 بو  ز  و، ب ش  ک رر اه ا  . 

(؛ 1331   حر  تقدک،« از ی    تو  دم، ب     تا  ق  دا  و  ش   نة و  د فود   گدت » قول   -

ار   قول ، ب   دضد وت  ررچد   و  و   شوب  ب اک ب و  ان رش  تد ط  او  د گدت  ب   غ. ندرسة ه د  
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داش   دد  ش ب ف  ک د ا  قودک د دد دد ه تو رص    فود،، د ررچة   اأ روس تأث  پرر ک گدت  از 

 ان رش  د ن وه  او  اشو ه ی ده ا  .

  ار  أق ق  ا   ی  تویةد  پژدرش   س قف ب ون  ،روک ا ا   ش ه ةودر  د  ح داک پژدرش ب    

 د،  ة   أ ور  ش   نة و  د    دده ا  ان  د  او  ند ، ن  ف   ا  . ازار د بو م تا  د د ر.

ار  پژدرش د  پ  ا  ا   ب اک ادل   بو  ب  ب     د تا  د ار  دد اث  بپ دازد د ن ورج ا   ا ف ادر  

  صوط  ق ا  در .

 چارچوب نظریروش پژوهش و  .2-1

زبو  ا   بو ات و ب   در  د تو ر  گ ا  ف انسدک( دایودک پژدرش پ ش  د ی  دایودک دد     نور.

ش ه  رش  د  أ ور  ش   نة و   ، بو ادل  د شدار  اث و،نة و  ا  ان چ ای  أ ور  ش   گ دد؛   

    ف انس  ب اک تا  د دد اث   او  ب  زبو  فو    دا د. بةوب ار  بو تد   ب  دد انف د ش ط  ن. د   

تدان  ذرف      ی  ر   تفود، زبون  د در  ک اث و، نفدذ را     ب      ددم ا  ، ار  تحق د   

. د  پ تد ررونة ک  در  د دد شو   د د دد تشوب  ار  دد  ةظد   از نظ   دضدع د ف انس  ق ا  ب   د

پورة تحل ف  ح دا د ت     د ده اش  اک د اف  اق،  ة   ار  دد   دده ب   ح دا، ب     تا  ق  د ر.

 گ  د.د  ار  پژدرش د  د  د  یو  ق ا    

 . پردازش تحلیلی موضوعی2

 . عطار و حکایت شیخ صنعان1-2

ر  ک قر ک د  ی ی ، د   د  ور   045ش   ف ر ال ر   حر  ب  اب ار .،  او  ن شوبد ک أ دد  وس

یدن ب  دن و ا  . اغل  اثو  ش  ک  او  ایة ه از نظ رو، د  قور  نزدرا ن شوبد  از  ة  روک ین  ت

 ةاد یة . ت ر  زبو  د د  قول  أ ور  د دا  و  ب و    رو  ا بو  ودهندف ون  د  و فون  ا   ی  ا 

الا  ،  دد أرو ة أ ی   دح اد   ا   ب  ط ن یروس، تو  ور  ی  انسو   دد  ا د  ارةة  روس 

از   او ، ر  الا    ةاد(. 14د  13  1323زاده، اش ن .ک د فون  شدد     اد  حد  ر غ ب  ة  د د

ت ر  اثو    فون  د  ادب و،  نو  ا   د شور  ب   از  ثةدک ش رف  لوس ال ر   دلدک، ر چ ب  س  

  1332شف    ی یة ،  .ک اث ک د  ادب و،  ةظدم   فون ، د   نو  ا لو  ، ب  پوک ار   ةظد   ن     

ت ر  د  شند ت ر  ار  أ ورو،، ش   نة و  (. ار  ی وب دا اک أ ورو، رور  ا   ی  طدلون 31

 ا  .
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ش   نة و ، پ  ک نوأ  یروس ا   د دا اک   ر ا  بس و ؛ پ  ک ی  د  داش   یرولو، د 

  گرا د. أ ور  اد از  وری ا و، شن ه  وم ا   د  ق  ا د پ شدار  ی  دا   د  س ح   ا ف دنر 

ب ة ؛  دضدع ار   داب ی  اد  ا بس و  شدد ی  چة  ش    دال ،  داب   ا ب  ت  ا    ش دع   

شدد یة . ش  ، از ت     ار   داب  و ز   یة  ار  ا   ی  ش   د   دم ب    ا    ه   اشف     

رر اه اد چنو ن    ر ،  گ  د ب اک ت      داب  دد، رر اه   ر ا   ار   دم شدد.د تیر .   

  ة  ی  د   ک ت  و، شدن  د د  پ  گش  دگرا رو د  س  دروک  دد، ب   ور     رسپو   دم   

شدد. ب  ف ازک نشس   ا  . د   ک بس و  زر و د ی  ش   بلوفونل  ب   از در    دک اد  وشد د ش  ا   

ن ی د  ش   از  شد د ب ةة ، ر  ر   بو نی ح       د   ةی   ر ا  دق   أوس د  دز ش    ا   

یةة . ا و ش   بو قوط    د  تیر .  دد ا  دا  ا  .   ر ا   وشق  د بوزگ دان   اد ب   اه  ا     

شدد. د    ت  و ز ون  ی  از  شد پ   شدن  د ش  ،  اه نش   یدک رو    از نی ح  ش    و ز   

 دار  ی  أوس د  دز دک  ا ب  ة  د ب  گشور ، ا و ش   از اد   شدد، ل  ب  نی ح  ش     اگوه   

دان . ا و ش   توزد د دک  ا د  د   دد نر ب ة ، ب  اد   دنف  ضو در . د    ی  ان ا  ش    ا   

 دا د.د   از ان ا  ب نر 

یة  ی  ق دس اننو  س لزم یوف  ش   ش   ا  . ش   نوچو  د    ت  و چنو  ش ط ب اک اد ت        

ار . در  د ب  ی ش ت  ورو  د   زن ، ا و د  ننور ، ب  رر  اننو  ضو   وم ش دط   بوز   اب  ا از ان 

یة  د چد  ش   تدا   ول  ن ز ن ا د، د   ک را  وس  دی ون   ا طل  یوب      ،د    ت  و ار  بو 

 ا ، پ ش در .   ر ا ، در   توب تحرف ا روس ش    ا ن ا ن ، پس ر   از   ریوب    دد ق ا    

یة  ی  اننو نزد شدد د ن  ق دس    دد تو یس  ت ل ف یة . ش  ، ن  رر اه اننو  ار  أ م   ش     

گ دن . ر   از   ر ا  ش   ی  د  ز و   زرر  اد برونة  د از اد تقل   یةة . پس اننو ب  أ م ب   

شةدد، ب  ن درش اننو اننو  ا   پ    د دق   پو   ش   از أ م، د  ان و ن دده ا  ، از أوس ش     

 دار  رر   رر اه اد ب   دم ب گ دن  د ش دع ب  د و ب اک بوزگش  ش   از پ دازد د از اننو     

یف  ب  ا لوم یةة . ب   از چنف  دز د و، د   ح گور ،   ر ک د   ول.   وس، أض ،   دس ای م 

 در .ب ة  د أض ،،  ژده شفو   ش    ا    ص(  ا   

یةة  د اد  ا د أول    زنو  پو ه ی ده د یلوه گ   از    ان ا      ر ا  ب   ر  ش   أ ی     

اد د. انحوب، ب ةة . ش     دس، ر  چ   ا ی  از ق ا  ب اث  یف  از رود ب ده بدد، ددبو ه ب  رود     

یة  ش   غسل      دارة  ی  ش  گزا  بوش  د   ول   ا ف دگرا د دغ ق د   دشحول  از ش     
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ب ة  ی  اف وب  د  یةو و شدد. د  ا  أوس، د    ت  و د   داب   د رر اه  رو ا   رسپو  أ وز   

گدر   دن وس ش   ب د د ب   رر  اد د اک. د    از  داب ب  ا  ش ه گشور  د ب  اد   اف وده، زبو    

گ دد.   ر ا ، د د ب   ر  اد بوز  شد دد. ش   از أوس د       دا    د ر ا و  پ ش ش     

یة . ش   اأداس د     ا بوزگد یةة  ی  چ ا ددبو ه ش  ار    شدن  د ب  ش   ا   اض   اشف     

روبة ، د   ک بو أوس نزا ک چد  یةة . ز ون  ی  اد  ا   یة  د رر   ب   ر  د    أ ی      

 ض  یة  د بلوفونل  ب   از د روف  ذدق اررو ،  و  ب   دار  ی  ا لوم  ا ب  دک    دگو ، از ش     

دا  و   (.334، 333  1333 ف دزانف   .ک پ دن   یة  د ب  د روک أق ق  الن     و  اف ر  تسل .   

رور  د  دا  و  د پورو  ا  د دد دا د ش   نة و  ا  ان  ن ز ش    ش   نة و   او  ا  . ا و تفود،

  دار  ش .و ه ی  د  ادا   ب  ا  اش

 . الامرانی و حکایت شیخ صنعان2-2

روک ا  ان   ةظد   أ ور  نة و   دد  ا ب  شش چ    تقس . ی د  د   قاع ادس د ددم درژگ 

شصی    ش   نة و   ا ت   . ی ده ا   د د   قاع  دم از ت س زرود  نة و  ب   وط  ف ة  د گ ر  اد 

ا  . د   قوطع ب  ک از  ؤروک غ ق  د  ش   نة و  تو  ب   وط  شدق ب  بنش   ص  ب    و  ا  ه

 ؤروک   ق  د  ب وبو  د   و ه  ص  گف   ش ه ا   ی  دک ار   ؤرورو  ا  ور زر   ؤروک نة و  

ی د. دک ار   ؤرو  ا ب و  ی د د  ةظد و از غ ق  د   او  ی ده ی  ب  د     س ح     ه   

   نو  ا  . د  ننور  از در    ؤروک غزال   ص  گف   ا   روک ارش  ، ق ا  گ ف   د   قوبف ف ة 

 .ی      ش  زن و  د پل  ک از اد زددده شدد د ب    ا ج بولوک   فون  د   پ  ا یة 

 های دو منظومهها و ناهمسوییهمسویی. 3
 ها . همسویی1-3

 حضور نام شیخ صنعان در عنوان  .1-1-3

 دک  ا أ س یة  تو د  ادل   گوم  ح داک     پ ش ه یرا    ةدا ، یل   فن.     ا   د ب   دانة

اک بوش  ی      در    ا ب  ذر  ت ا   نرور ، اأ روس د دد ب ةو  ة  قد، بزن ، أوس اگ   ةدا  ب  گدن 

بة  ر.  «حکایة الشیخ صنعان وما جری له مع سیدة القصر»گ  د. چةونچ  از ار  زادر  ب   ةدا   ةظد   ا  ان    

شدر.؛ لرا  صوط  بو   ة   دب د   ی   وزه ا    د   پ دن  ن رح ا  بو أ ور  ش   نة و   او    
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ب   وزه     ین    فون  ش ف گ ف   ا  . ب  ار  ا وس،  ةدا  رودش ه درژگ  القور  دا د د نشون   

 پ دن  توث   د توثّ  ب   دد       ر  د ق ر. ا  .

 ودن شیخ  و نیایش ب . اهل ستایش2-1-3

ش   نة و ، پ  ک نوأ  یروس د پ شداک   دم ز ون   درش بدد. اد ق ر  پة وه  وس د  ی    اقو   

اد د. دک أ دد پة وه بو  أج ی ده بدد بو ار  أوس بوز ر. تو داش  د نروز د  دزه ب  أ  ب   و   

د  یشف ا  ا    ةدک ب   گراش .پ دا   د ر چ  ة    ا ف د نر ش  ب  أج  ر ه   ف ن     س    

  قوم ی ا       ه بدد.  او  د  دنف   ود، نة و  چة   گف   ا    

 شجج   نججة و  پ   نجج   ججدرش بججدد

 ر.  رف ر.  ل. بجو رج. رجو  داشج 

 قجج ب پة جج  أججج ب ججوک اد ده بججدد

 أج  داشج  اد دد نلده دنجدم ب 

 بشججج وف   ججج د   ةجججدک جججدک   
 

 د  یروس از ر چج  گجدر. بج ش بجدد 

 یشجف رج. ا ج ا  داشج  ر.   جو 

 یج ده بجدد ر ه  رج ک بجدد تجو    

 رججج چ  جججة   ا فججج د ن راشججج  اد

 د  ی ا جججججو، د  قو جججججو، قجججججدک
 

 (1333 233 او ،   
 

 ام شججج نو بسججج د   روضججج  بجججدده
 

   دد نشجو  ن رج  چةج   شج نو یسج  
 

 (233ررو ،    

    ت  و گ ف و  ش  ارةچة   ب   پورون  أ رث نفس ا   د القوگ  ار  ا   ی  دق   نة و  ب   شد د

 ددو بو   ادن   از د ن وز ی د ی  ق ف از  وشد ش نش،   ، زرودک  ا د   روض  ب     ب ده د 

   ود، بس و ک  ا ب   وک اد ده بدد ی  ار  ب   ن ز نشو  از   ود، بس و  اد دا د.

-ی     و ا  گ ف   ا   ا ز ق حد ک اد  د د تد   ا  ان  ن بدد  ش   د شصی     ورش العبادةکثیر 

  دان .  

كأشواق الینابیع، كأحـزان المحیطات،  /  وبعینیه بریقٌ كقنادیل المغارات/  كان صنعانُ على سجّادة النور یُصلّي»
 ا  ان ، « وآهات على نحْـــــــر السحَـــرْ /  كان یجلو، مطمئنا، صدأ القلب بآیات من الأنفال واللیل/  كأفراح التجلي

1114  33) 
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- دان / د د  چشرونش ررونة  قة رف روک غو رو ند ک   اک از ند  نروز    ت  ر   نة و  ب    وده

د  ش  . روک ت ل  روف  / بو طرأن ة    رو، ررونة  شودکرو، ررچد  غ.  اق وندسد  ش  / ررونة   شدق چشر 

 رور  د  دس  ح گورو (د نول  ش ./د زن و  قل  بو اروت  از  د ه انفوس د ل ف  لو داده   

دا د ی  یة  د ب و    روک شصی    نة و   ا ت   .   ار  ا  ان  درژگ ی  از     ب   ررچةو 

در  د زن و  د پل  ک  ا از ا   دانی ، بو ق ا  دلش  ا  لو   اک از ند  نروز   ش   نة و  ب    وده

اک   ود، ش    شغدس ا  . بو ک، ر  ددشو   ب  گدن  زدار  د ررچة   د  دس ش  ب  د و د ن ورش  

روک دک  ا ت   . نرددن . د  نة و   او    ود  نة و   ا  ا ح ی دن  د ر  ی ام ب  ط رق  درژگ 

ی    بدد  د نروز د  دزه د أج ب   وک اد د  نشو  از یث ،   ود، ش   ا   د د   ةظد   ا  ان  

ا ک نشو  از   ود، زرود ش   دا د. بةوب ار  ر  دد شو   زرود   ود، دنروز د ق ا   دان   د ش  زن ه

 ان .ی د  ش    ا ب  تیدر  یش  ه

 مرید داشتن شیخ . 3-1-3

ش   نة و   قوم دالور  د    فو  داش   د نوأ    ر ا  د شوگ دا  ف ادان  بدده ا  . دک پة وه  وس 

و ار  زر  د   ود، چنو ن    ر   ا ب  دد   دد  رع  ر   دد  ا ب    ود، د  روض  گر ان ه بدد؛ اد ب

ا دد د ا   از  روض  د   ود، نر پ دا  . ر یس  ب  ألق  ا اد، اد د    ی ده د ب  ا شود انو    

گرا د، بو در   ار   داب ا ام د ق ا   ا از ز ون  ی   داب در     ه ب  دا و  نة. زر و  در    

یةة .   ر ا  د  ش    او  ارة دن  ب  و اد از ی    ب   دک  دم  زم  ف    در ،   ر ا  رر  بد     

 ان  تیدر  یش  ه ش ه

 شجج   بججدد اد د  أجج م پة ججوه  ججوس

 رجج    رجج ک یججو  اد بججدد اک   جج 

 چنو نجججج   جججج د   رجججج      جججج 

  جج  شجج ن  از ی  جج  تججو اقیججوک  دم
 

  بو   رج ک چنو نج  نجوأ  یرجوس 

 ن و ججدد از  روضجج   دز د شجج  جج 

 پجججس  دک ی دنججج  بجججو اد د   جججف  

 ی دنجج   جج  تججو پججوک  دمطججدن  جج 
 

 (233  1333 او ،    

 د دد   ر ا  ب اک ش   نة و ،  د د تد   ا  ان  ن ز ق ا  گ ف   ا  ، ان و ی  اد ده 

و یلُقنُ قال صنعان و ه/  ولصنعان مریدون كثیرون یقصّون الأثَـَـــــرْ /  ولصنعانَ مع النجم حكایات وأشیاء أُخَــــرْ »
 (33  1114 ا  ان ،  «مَرَّ بی طائر الیُمن/  أصحابهَ حکمة الاشتعال
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- ت  ر   أ ورو، رور  ا   ب   نة و  د   و گو  / نة و    ر ا  بس و ک داش  ی   ارش  ا پ ش   

اک  دو رر  ب  ا د   گف  / پ ن هد  ش    ا   گ ف ة / نة و  د  أول  ی  ب  رو ا   دد أ ر  ش ل 

    زد.(   

دا د ی  ب اک ش   نة و    ر ا  بس و ک بدده ا   ی  رر    اه دک  ا د  پ ش ا  ان  ب و    

ی دن . ش   ن ز ب  ا شود د  ارةرور    ر ا   دد پ دا    د ب  انو  أ ر  گ ف ة  د از اد اطو     

دروک ار  اد و   روک ذی  ش ه گ ة   نردن ا د  . ر.ش ل  د  ش   د  ذا،  ق س الن   ا   

ی  ا  ان  د  ار   حد  ن ز ب  توث   از ش   نة و   او  ب  ار   دضدع تد   ی ده د ب  انالوح از اد 

 توث  پرر ک داش   ا  . 

 پیشگی شیخ . عاشق5-1-3

 سأل   شد ا  ؛  شد د  اب  اک  ،ت ر   حد ک ی  د  دا  و  ش   نة و  ب  ا  تد   ش ه ر ه

شدد د رر   و  ا ب   حد   شد اک  فند    ق س ا  ؛ رر  چ ز بو  شد ش دع   دا  و   او ، دا 

گ  د، زنّو   ا ب  یر   یش ، تس  ح  ا از د   اد  چ   ؛  ؤث ک ی  ش    ا از  س   ب    صون      

-   پدشون ، ش    ا دادا  ب  ت ک  رو د زر  د دغ  بة د، ل وس ت  ور  د یلوه گ  ی  ب  اد   اد   

یة  تو  یحف بسدزان  د    بصد د د    ه ب  ب  یة ،  ول. د ادم  ا ف ا یة  د یة  د    د و   

أ   از  و  د نوم دنةگ د اب دک  دد ب ر د د ب  ب ت ر  ا روس، از نظ   سلرونو ، ر ة   دک چ ان  

 اق ام یة . 

شدد ش   ا   ةّ   د ث    شد تو ارة وک دا  و  غور  رر  چ ز د بن  ر  اننو  ؛ چ ای  بو 

غ د ک  ا ی  أونف پة وه  وس   ود، د  روض  د   اه   ا   د ب  اد ق  ، د اق  ا  د شصی    

ا و د   بصش .یة  د ب  اد ردر     ر    اک بصش  ه از ب   ب دد. اد  ا  ویسو   اه دد      و ر 

-چةون    نگ د ا   و   دد  ا از د     یة ،   ون  دا  و ،  قوم ار   شد تو   ت   شند،  قدط   

د  اب  اک دل ادگ  دق    شدد ی  ش   بور  از ا  تدب  ب ة .در  د أ   گةور  بز گ  حسدب   

  گدر  ر   از   ر ا  د  نی ح  ش     

 ررةشججج ة  گفججج ش اک شججج   ی جججو 
 

    ز د ارج  د جداس  ا غسجل  بج ا  
 

 (231  1333 او ،    
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 دان ؛ چ ای  از  شد د تق ّس د  ظر  ا  ر    ر  نوپص  ، اد  ا ب        ش   د  پو   ب  ا

دان . ش   ی  ب  توزگ  دا د ار  دادک ش ه ا  ، از بز گ  ا   الع ا   د بو تروم د دد ب  ر چ نر 

 پ دازد  دفوع ازا    

 شجج   گف ججو، ا شجج  از  ججد    جج 
 

  ام نجج  بججو  غسججف اک ب ص جج یجج ده 
 

 (231ررو ،   

 یة  رو د  ز و   وشد ش    ددو  ا چة   تدن ف   

 ر ی   ا را ش  چةج    دزک بجدد

 ام دز د شجج  بسجج و  د  تجج  بججدده

 رججو  ب ا شجج   ا نصدارجج  بججدد  دز

 رو  ب ار  چة ر   لو ج  ا ش سج 

 رجو از ارج. شجرع گج دد   ج ده شجج 

 ش  د از ا   د     چجد   جدک اد

    بسجدزم ا شج  از  جدداک  شجد
 

  یو و      دزک بجدد  دز د ش  

 ام جج  بجج   دز  ججدرش ا شجج  بججدده

 شرع گج دد   ا نصدارج  بجدد  جدز 

 رجججو   ججج   دز ق و ججج  ا ش سججج 

 رجججو ز شججج م دل ججج م د  پججج ده شججج 

  دک ادد نجج  نجج   ه   د جج  بجج 

 نججج ا م طوقججج  غدغجججوک  شجججد  
 

 (231د233  1333 او ،    

ا   ی   شد   و  دد ش ف نفسون  د  ار ، ار انچ  از ظور   فندم  شد د  دا  و   او  ب   

   ،  شد تةنو را د  ل  ب اک       ش   ب    ات    فون  ا  د  ند و  ا  . رر   طد  ب  نظ    

دالوک انسون ، گرش   از  دد رو ن ر    دد د       ب  ر  ن   د شةو    دد بوش ؛ چ ای  اگ  

 نردد.ف  وم  دا  و   قلون  د أ  رون  نر   شد، ر ن بدد د ن  ن فوً را د  ل ، تدب  از ا  د 

 یة   شد ش   نة و  د  دا  و  ا  ان  چة   نردد پ  ا   

فبأيّ لسان على الفضل /  وسفكت دمي.. فرأیت حبیبي/  مر بي طائر الیمن، فانتشرت في دمي دافقات الطیوب  »
 (31  1114 ا  ان ،   «أشكر مولاي؟ أيّ  مقال؟  

  از یةو م گرش .  پس د   دن.   ل  از پوی  د ا ا ش   ازر  ش /  دن. اک  دو رر ت  ر   پ ن ه

  ا  رص . د  ح دب.  ا در م/ پس بو چ  زبون  از فضف   ا  پوس گرا ک یة.؟ بو چ  ب ون ؟(

 د  بصش در  ک اد ده ا   
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أنت مصباح لقلبي/ أنت ورأى صنعان في الحلم غزالـــةْ/ وبكى شوقا إلیها/ خر كالمجذوب صنعان، وقد خط مقالهْ:/"
ینبوع بصحرائي/ ونور فوق دربي/ أنت سر بحثت عنه ضلوعي/ أنت ذنب طهّرته/ في المحاریب دموعي/ كیف لا أنشر 

 (14)همان:  في بحر مغانیك القلاعا؟"
 ت  ر   نة و  د   داب اردر  در / د  أس ، ادگ ر  ی د/ نة و  ررچد  ف د   ردب د  وشد از 

اک رس  / د ند ک ص   ا ندش  / تد ب اک قل . ررچد  ند ک/ تد د  نح ار. بسو   چشر أوس  ف  د ار   

رور. ام ب  دن ولش گش / د گةور  رس  / ی   د   ح اب اشابولوت  از  س     / تد  ازک رس   ی    ة 

 رور   ا د  د روک اداز تد پصش ن ة..(پویش ی د/ چ دن  قل  

ی زگ  د تنرر  نفس د بوز ش   چش. أق ق  ب   د  رور  از ی ر ور  ا   ی   د   پو ، شد

ت ر   ةی ک ی  د   و  اک ش   نة و  ت ر  د انل شدد د ر   از  ن. ددب ة  د  دد پ       

شدن  ا و ندع د در   شد د دل ادگ  ا  . ر  دد د  اب  اک دا  و   وشد   ار  دد شو    لده   

  دا د. د  دا  و  ش   نة و   او  بو د    ت  ور   د ب   د رس  .، روری ف    شقشو  بو ر. تفود،

ر  دد دا  و  أدس  حد   شد د غ ق ش   د  ا  »شدر.. دل  د  دا  و  ا  ان  بو غزال   د ب   د   

دان .  او  دا  و  ش   نة و   ا ب اک ب و  ا زو  شد د ب ت ک ا  ب  یف  چ  ة . رروناد  ی      

گدر  بو د ده ا   د ار       ا ن ز ا  ان  د    دده  دد اد ده د از ا زو  شد  ص    د اررو  ا

ار  تفود، ی   سول  یف  د اررو   ا از ا  أرن ی ده د از ش ف    د  وشد ش   ش   نة و  نس   

بل    ح    دد  ا  ولیون  ب اک  ؛ب  د     س ح  ی  بو ث ش  از درةش ب گ دد، نح   ن  د

 (.144  2510 د  س ، «  اک    وس ق ا  داد ضوک  

 . توجه به موضوع توبه2-1-3

ر   در   از  دضد وت  ی  د  دا  و  ش   نة و  ا  ه، تدب  ا  . از اب  اک دل ادگ  ش  ، أ   

 یةة  ق ف از ار  ی    ت   گةور  شدد،   ر ا  اد  ا د د، ب  تدب    

 ا  دگجج  رججا گفجج  اک پ جج  ینجج 

   از نجو دس د أجوسگف  ی دم تدبج
 

  گجج   اججور   فجج  بجج  تججد تدبجج  یجج  

  تجججور . از شججج ص  د أجججوس د  حجججوس
 

 (231  1333 او ،    
 

 ا  دگجج  گفجج ش بجج  ا ّ جج  بنشجج 

 گف  چد  رجو  بنشج    دک رسج 
 

 بوزگ د د تدب  یج  زرج  یجو  زشج  

  گ  بنشج   بورج م ارج  یجدک رسج 
 

 (215ررو     



 1513(، تابستان 25)پیاپی  2نامه ادبیات تطبیقی، دورة چهاردهم، شمارة کاوش 52
 

 

 ا   از ا ت وب گةوه ا  ، أوس ا  ی  ش   رةدز د  ش  ادس تدب ، ت ک گةوه د اظنو  ن  ةلوز

ر  ا  ا   د ر چ گةور  ب  گ د  ن ا د. تةنو دس ب  د   ک ت  و  پ ده ی  ال    د  ر چ  رر  ، 

 شدد، ا و تدب  ش   د  ا   دا  و ، اگ  تدب  از  شد بوش  ارة دن  ا    شد، گةوه تلق  نر 

 قججج ب پة ججج   جججوس  ارججج. بجججدد بجججوز

 ک  شد از یر   ب  س  چسج اهذ 

 بس و  یج ده ا ج  د یةج  شد از ار  
 

   جججدج   جججزد د  دلججج. د رجججوک  از 

 بجج د  جججو  ا بججج   جج  لجججدح نصسججج 

    قجج   ا زنججو  یجج ده ا جج  د یةجج 
 

 (214  1333 او ،    

 ل  تدب  بوز ر. نو  لدم ا  ؛ چ ای  اگ  ار  تدب  ب اک  شد   فون  ا  ، ار   شد    ده د 

د  ح م د   ی   ن س  ی   س د   تدب  بوش  د اگ  تدب  از  شد انسون  د نفسون  ا  ، ش    ة   

دا   ب  گةوه ن ولدده ا   ی  ب  ت ع ا  تدب  یة . ند ،   قدس ار  ا   ی  تدب  ش  ، ب اک ا رول  

و   وشق ، ی ف   تدب  ش   د  ان نوک دا   بوش  ی  د  ز و   وشق  ب  ض  در   دد ان وم داده ا  .

اک ا   ی   زم د قی   دد ش   ب اک تدب  ب و  نش ه ا  . بل   ب  اث  د  أ ور   او  ب  گدن 

ار . أوس ان   ا و وً د وک رو ا  د شفو   أض ،   دس ص(  ص  از ق دس تدب  ش   ب    و    

 ا   از گةوه د گ  د، بو  زم د ا اده قل   د نتدب   رل  ا   ی  از  دک  دد ف د  وط  ند ،   

 ن ن نظ  ی د  از ت  ا  ان وم گةوه.

 تد   ب   دضدع د  ادب و، ا  ان  ارة دن  ب  تیدر  یش  ه ش ه ا   

/  وتمتم خاشعاً: مولاي، جنّبني لظى الفتنـــــــــــةْ / بكى شوقا إلى الجنـّــــــــــةْ /  كان صنعانُ إذا رتـّـلَ في اللیل:)ألم یان(»
لْني ببحر الن ، دثرني/  ور، غسّلنيوغسّ   (31  1114 ا  ان ،  «ودث ـّــرْني بثوب التوب 

 دان / ب   وط  شدق ب  بنش  گ رس / ف دتةون  د نل. رأ (   » ت  ر   نة و  دق   د  دس ش  ار  

روک اتش ف ة   ا از    دد  ی / د   ا د  د روک ند  غسف ب ه/ د ل وس  وش ون  ز ز   ی د   دلوک   ، زبون 

 ب     بپدشو .( تدب 

ألم یأن للذین آمنوا أن »  دان   ا روک ش  ک ب ون   ار  ا   ی  نة و  ز ون  ی  ار  ار   ا   
او ن ز گ ف  د گ ر روک دن دک اد  ا ف ا ( ت س ش ر ک ب   وط  ف ة 13 أ ر /« تخشع قلوبهم لذکر الله

یة    ار  ت س از   ادن  د  دا     (؛ لرا ب   وط142  2510ب   وط  شدق ب  بنش  بدد  د  س ، 

 روک دن و  ا از اد دد  یة  د ب  دک  ل. د أ   ب و دزد د ل وس تدب  ب تةش یة .ی  ف ة 
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 دش  ا   ی   ضرد  تدب  د  ر  دد     ش  ک، ب اک ت ک گةور  ند ، ن  ف   ا  . د  

  دده  او ،   ر ا  ب   از در   أوس ش   ی  گ ف و   شد ش ه بدد، د أول  ی  رةدز گةور  

  ت   نش ه بدد، اد  ا ب  ان وم تدب   فو و ی دن  د د    دده ا  ان  ن ز نة و  ب   وط  ت س از ف ة  

یة  ی  ل وس تدب  ب  دک بپدشون ، د  أول  ی  اد ر. از   ادن  د   دا      -ف ة  نرود ز  ا  –

   ت   ر چ   ی    نش ه بدد.

 . زن، نماد فتنه5-1-3

 و ف د بون  ف ة  د بلو ا  . د  دا  و  ش   نة و   او ، دق    ،از گرش   تویةد ، ز  د  بود   دام

 پو د، د  ادل   ب  د د د ا  و  ر. نح    بو د    ت  و، بو غ د  د ت   ، دس ب  د    ت  و    ،ش  

پ ش ا  ه، د    ت  و ا   د یة ؛ گدر   و ف ار  ب  ظور  ف ةة د    ت  و  ا   ن. ب  دزدک دس   

 ش  ،  دد ا   و ک از  دد د  دفع ار  بلو ن اش   ا   

 د  جج  ت  ججو چججد ب قججع بجج  گ فجج 

 ع  دک  جدرشچد  نردد از زر  ب ق

  شججد د  جج  یجج د غججو ،  ججو  اد

 شجج   اررججو  داد د ت  ججور    رجج 

 اکشجج   گفجج ش چججد  زبججدن. درجج ه
 

  بةججج  بةججج  شججج   اتجججش د گ فججج  

 بس  ن  زنو و از را  دک  درش

 یفجج   رصجج  از زلججف بجج  اررججو  اد 

  وف ججج  بف د ججج    جججدار    رججج 

 اکلججججو  م دزدرجججج ه، دس دزدرجججج ه
 

 (232-211  1333 او ،    

ة   ا   ن وه ب  ز  ب   ةدا  را ش او  د ف ر ة ه؛ ز ون  ی  ش    ا د د، ب  ش ب  ر  ررچ

ف ر  . ظور اً ش   بو ا     د  وس د ت  ب  د اد وک پوی  د زر   دد، ق  ، ت قف یة  د اد  ا     

ا   د  ف ر  . ن وه در   ب  ز  ن ور  ابزا ک ا  ؛ گدر  ز   صلدق  ن ا د د ز  ا   ی  اد  ا   

اک د         د. چةون   پ    دک رف ود  ول ،  دد  ا  حد داش     شدق  ندبوده د    ددم د د  ل 

 یة  ی  د   از ت    ب داش  ، دس ب  اد در .دان  د ب  اد ان ا    د زر و دک   

 از  جججج  نججججوز د ت  جججج  د  گججججر 

 ب ش از ار  ب   و  ار   س     جز 
 

   ججج  وشجججد د پ ججج  د غججج ر . د  ن 

  د  ف جججدح اد ل ججج  چةججج ر   جججز 
 

 (211ررو     
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گف ة  ا   ن وه   ر ا  ب     ف  د ید دس ب  د    ت  و، نس   ب  ار  د    ف ر  و  د  رز   

یة .   ر ا  ش    ا چةو  از د    ت  و د  شد اد در    فس ! انز و  ب ش  ک د  دس  صوط  ار ود   

روک ظور ک د بوطة  ی  د  اغوز دا  و  ب  ا  بو د دد زر ور  دا ن ، گدر  ی  ار  د   ب أر    

شدد، ر دلور   ا نوک رو  د ددک چة و اد  ا   د رر ار  بو اد، رو نزدرا ش   ب  اد، اشو ه   

  سودک بو انحاوط د فسود ا  . 

  د    شدد ی  دق    م بدد  د    ت  و د  ظلد    ش   ب  ق  ک د  دا  و  ب   دانة ه القو   

ق ا  ش   د أ ی  ب   ر  ش   د اررو  اد د ، دا  فون   ا توب د ب ت  و ب   از در    ؤرو د ب 

یة  ی  أد ب  أد دا      ! د چق    دب ی  بولو  ه،  و ف گدر ،  صوط  اأسوس   دداع   

د  ا  ش      . گدر   س   گةور و ک از ب    ف   د نفس لدّا   د فسود ب   زاک  رف  درش   

ا ام گ ف   ا  . ار  تةنو  د دک ن س  ی  ب اک پدشون   گةوه   دک ض  ف الةفس، زن   ظلدم د ب  

گرو  اد ن  تةنو ش او  د اگ  از در    فو   وشقون  ب  د    ت  و ن  رس   شدد، ب  .شددپةوه ق بون    

ی  ب  اد نوزس ش ه تو  دح اد  ا از اک ا    و ف ف ة  د  راب د  نج د رلوی  ش   ن س ، بل   ف ش  

غ د  د  ة   د از زر   رور  د نفس د شند، بپولور .  ویسو ک  ا ب  اد ب و دزد د اد  ا ب  یروس 

 ب  ون ، تو د  ادج یروس د ب د  نقیو  ق ف از  ف ، بو  در   ب   ور وه  ف ع  دد بوزگ دد.

  دان . ش  ک نردد روف   ا  ، ان و ی    د  ن وه ا  ان  ز  ررچةو  ب   ةدا  ف ة  د  بس   

/  وتمتم خاشعاً: مولاي، جنّبني لظى الفتنـــــــــــةْ /  بكى شوقا إلى الجنـّــــــــــةْ /  كان صنعانُ إذا رتـّـلَ في اللیل: )ألم یان(»
لْني ببحر النور، غسّلني ، دثرني/  وغسّ   (31  1114 ا  ان ، «ةْ لك المنـّــــ/  لك المنـّــــةْ /  ودث ـّــرْني بثوب التوب 

 دان / ب   وط  شدق ب  بنش  گ رس / ف دتةون  د نل. رأ (   » ت  ر   نة و  دق   د  دس ش  ار  

روک اتش ف ة   ا از    دد  ی / د   ا د  د روک ند  غسف ب ه/ د ل وس  وش ون  ز ز   ی د   دلوک   ، زبون 

 تدب  ب     بپدشو ./ بصشش د اأسو  ب اک تد  .(

اک بن ه گ ف   ا   د ا   ا ب  داق  « نل. رأ »شو   ب اک ب و  ش ،  دن د  ص   از ورش از ار  

او  ارز  بدد  پس فض ف د   دان »ی  ب اک فض ف ب    وض اتفوق اف ود،  بط داد. تدض ح ارة   

ار  ی د ی  ب  ار    شدقش ب    شة   ی  را قو ک     وشد را      و  ش  د  أول  ی     

 دان . پس گف  دق ش      د (  ا   13 أ ر /« نل. رأ  للرر  ا ةدا ن  تصشع قلدبن. لری  الل »

 ا از دک دد  یة  د اد  -ز  ررو    ز ف ة  ا   -زار  ش  د از   ادن  د   دا   ی د ی  اتش ف ة  

 (.142  2510 ا د  د روک ند  غسف در ، ر ة  د  ت ل  أد دا ف شدد  د  س ، 
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یو گ  ک نرود ف ة  ب اک ب و   قیدد  درش از  ضو     ص لف  ک، ر چة  ر  دد شو   د  ب بو

-ش   گف ش چد  زبدن. در ه» ان ؛  او  ز   ا ب   ةدا   و ل  ب اک ف ة  بو اد د  ار  ب  گ ف  بن ه

عاً: مولاي، جنّبني لظى وتمتم خاش»ب   یة . ا  ان  ن ز بو اد د    ب و  « اکاک/ لو  م دزدر ه، دس دزدر ه
یة  اتش ا   ا یش  ی  از   ادن  د  دا     ز   ا ب   ةدا   و ل  ب اک ف ة  ب  تیدر     «الفتنة

رو نرودک ب اک ف ة  رس ة  د ا  از دک دد  یة . بةوب ار  ر  دد شو   یدش  ن  ارة دن  القو یةة  ی  ز 

 یشة . ا ب   ةدا  ر   از ت لقو، دن دک ب  تیدر    

 . توجه به گفتگو 5-1-3

روک نرورش  بولور  دا د د گف  د گدرو د  ا    ش  درول      د     أ ور   د د بحث، درژگ 

روک  ةاد الا  ، تضود د   ال  دا ن  د از پدرور  د   زن گ   ون  ب  د دا ن . د  ایث  دا  و 

رو، نرورة ه را  دک رو گ ده شصی  شدد ی  ر  شصی  ، رور   ا ح   رو د  یل تقوبف ان رش 

ا  رس ة . ار  تقوبف د یشویش  دأ  د ف  ک، ب ش از رر  د  قول  گف  د گد ظند  د نردد روف   

ا  . د  دا  و  ش   نة و  دد ندع گف  د د دد دا د. گف  دک د دن    دندلدگ( د گف  دک ش   

روک ش  ، ر. ب  ند ، أ رث نفس ا    گدررو رو تا دندلدگ بو   ر ا  د د    ت  و  درولدگ(

گدر  د گدر   دد  ا ی  د   وک  وک دا  و ، ش   بو  دد د   د د انچ  ب    و ا  ه  ص    

( ب   ةدا  41  1312، اد   بو   اک  دد.  نونح ق ه ل  روکدر ، د ر. ب  ند ،  ةو و،دل ا ک   

داب      ،   ة  ب     ه ب  ب  د    ز    نردن  ش   د  اب  اک دا  و  چة  ش  ب  طد        

 گدر    پس بو  دد     ب ة دم   

 رد جججف تدف جججد د  چجججوه ادف جججود

  جج  نجج ان. تججو از ارجج  غجج.  ججو  بجج م
 

 اک دشججججدا  د   اه ادف ججججود ق جججج  

  تجج ک  ججو  گفجج . اگجج  اررججو  بجج م
 

 (233  1333 او ،    

 :گدر و  دد   رو ار  ی  پس از بس   زنّو  د گ در   ب  ت  ور  ب

  

  دز رشججج و ک ن جججددم بججج  پ  ججج 
 

  ب  پ     م چد گش .  سج    سج  
 

 (214ررو      
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ت ر  روک     دک بن ه گ ف   ی  گف  د ر   از  ن.ا  ان  ن ز د  بوزاف رة  ش   نة و  از ت ة ا

 گدر  اننو  . ب   ةدا  نردن  بو یو بس  گف  دک د دن  از زبو  ش     

/  كیف تسْلمني للهیب الریاح وأنت معي؟/  وتلجلج في خافقيّ السؤال:/  جناحك فاحترقت أضلعيمسّ قلبي »
،  (.44  1114 ا  ان ،  «یا لیت قلبي بشمس المعارف لم یحترقْ /  لیتني لم أذق حكمة العشق 

ش / د  روک تد  ا لرس ی د د د ددم  د  / ار  پ  ش د  د د  نو ا ا . ت  ا     ت  ر   قل . بوس

 پو ک/ یوو ط . أ ر   شد  ا نچش  ه بددم/ یوو روک بود   ی  بو    رس   چ دن    ا ب  ش ل  أول 

  د  .(قل . بو اف وب    ف  نر 

د  أ ور  ا  ان  ن ز ر  دد ندع گف  د گد د دد دا د، د  قسر   از دا  و  ا  ان  ن ز درولدگ د دد 

قسر   در    دندلدگ ب  ند ، أ رث نفس دا د ی  شو ف  صةو  نة و  بو   ر انش ا   د د  

اف   ی  ار   صةو  از زبو  شو   ا   رو از زبو  ش   ا  ه ا   تو  ور  ی   دانة ه ب  اش  وه   

او ن ز توث   تدا  ب  ار  ن          ی  ا  ان  از نحده گف  د گدک  او  د    ددهنة و . لرا   

 پرر ف   ا  .

 ها. ناهمسویی2-3

 خواب دیدن و کیفیت عشق. 1-2-3

ب ة  ی  ار   داب اغوزگ  دا  و  د  اه پ پ چ د . اد د  نة و   او  چة  ش   داب         

یة . أ  ا  از   ةو د ت     ار   داب،   ر ا   دد  ا شدد. ش   د   داب ب    ا    ه   ط رق    

ز د دد ب   دم د در ا  بو د   ک ت  و شدد. پس ااد د د رر اه ارشو ،  رسپو    ز     دم   گ د   

شدد د یة  د ش  اک ار  د      شدد ی    ودا، پة وه  ول   دد  ا ف ا دو   چةو  دل و    اد   

شدد ی  ترو   ش دط د    ت  و،   ة  ب  د   شس   از در  د پو چةو  ش ف    ب  اد  سلط   

ک د   ، ر ة   دی و  ش    ا ب    ر   دا   پرر د. أ   اگراش   ب   ق ّ و، د  قور و  ا   

در ؛ بو ار  ا    ی  د    ت  و  ا از ا   دد یة .   د د   ، ز ون  ب  ار   رف نة    ت     و    

 یش    او  ار  بصش  ا چة   ب  تیدر    

 گ چ   جدد  ا قج ده انجحوب درج 

 یججز أجج م د   د ججش اف ججودک  قججوم

 نجو چد  ب ر  ار   جداب، ب ج ا    

 ا ججججج  از نوگجججججوه پ ججججج   اد ججججج ود

  چة  ش  ب  ر. چةو  د   داب در  

 یجج دک ب جج   ا بجج  ددام جج  ه  جج 

 د دا د د رغججججو اک ز ججججو »گفجججج  

 یجججو م ادف جججود»بجججو   رججج ا  گفججج  
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  ججج  ب ورججج   فججج   جججدک  دم زدد
 

  تجججو شجججدد ت   ججج  ارججج    لجججدم زدد
 

 (233  1333 او ،   

  نة و  تد   نردده ا   د ار   دضدع ب ارش ارر   ا  ان  تح  توث    او  ب  ت  ب   داب ش 

  دان .  اک داش   ا  . ب   ةدا   ثوس د   ور    درژه

ورأى صنعان في الحلم غزالـــةْ/ سرقتْ منه ابتهاله/ فتغشاه الكَدَرْ/ وبكى شوقا إلیها/ وعلى أعتابها القلب انكسرْ »
  1114 ا  ان ،  «ر/ ولا عاشقها یعقد زناّراً، ویحسو خمره حتى الثمالــــــــــةلم تكن تلك الغزالـــــةْ/ تقرع الناقوس في الدی

41) 
 ت  ر   نة و  د   داب اردر   ا در / ی  د و د ن ورش  ا از اد گ ف /  غ. دغی  د ددو  ا ف ا 

 ا  ب   گ ف / د ازشدق در ا  اد گ رس  د از گلور  او قل ش ب  د د ا  / ن  ا  اردر  بدد ی  نوقدس در 

 بة د داأسوس  س      یة (اد د/  د ن  ا    شدق  بدد ی  زنو    ن ا د    

 ؤروک نة و  د    دده ا  ان  بو  ؤروک نة و  د    دده  او  تفود، اش و ک دا د؛ نة و   او  

ب ة  د رروناد  ب ة  د  أول  ی  نة و  ا  ان   داب را ارد  ا    داب را د     س ح   ا   

روک د    ت  و  ا ن ا د. ا  لون انو  ب ش   ب   از در    داب یة  ر چ ی ام از درژگ ب و     ی 

ا  . نة و   او    ل  زدد  داب  ا بود  ی د د د  ررو  لحظ  ب د  ف   ی د  ب   وق  ش ا   ا 

 ا ک داداش .ان وم داد. ا و نة و  ا  ان   دابش اد  ا پ رشو  د نو اأ  ی د د دک  ا ب  نول  د ز

شدد د د    ت  و ی  تدا  گف   دق   نة و   او ،  وشد د     س ح    د  ی ف    شد انو     

 گرا د ب ة  ش ط دنوس  درش  ا ب  چنو  چ ز   ق ا ک  ا   ار  رر  ب 

    ه ی  پج ش بج  د قج ا  بسجدز
 

   رجج  نججدو د درجج ه از اررججو  بجج دز 
 

 (212  1333 او ،    

-پ دازد د زنو  ب  یر    توب  د ب  ندش    ش اب   ز رر  یس د پ ش ة   دد  د ب    ش   ر. ا

شدد در  د یوف    یة  د ارة دن  اررو   دد  ا از د      دزان  د ب  ب     ه   بة د د ق ا    

 گ  د   شدد. ا و نة و  ا  ان  ب   از در   ارد د   س   یروس الن  ق ا  د ب   دی ون   شغدس   

هذه الخرقة كانت دون أنوارك سترا وحجابا/ فاشهدي، أخلعها الآن، وأعدو نحو محرابك كالمجذوب،/ كالظمآن »
في الصحراء، یستهویه سر الماء دفاّقا../ ولو كان سرابا/ صار صنعان على سجّادة القلب یصلي/ ویذیب الروح في نور 

-43  1114 ا  ان ،  «له/ ویمد الصوت نحو الله: كن أمني وزاديالتجلي/و الغزالة/ كالندى یسكب في اللیل ابتها

41) 
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اد م د ب   دک  ت  ر   ار    ق  ب د  ند  تد پدشش د أ وب بدد/ پس شور  بوو ا   ا الو  د    

یة / ددم/  ونة  شصص تشة  د  نح ا،  از اب اد  ا د د      ح اب  ررچد  شصص   ردب د  وشد   

یة / د  ونة   دان / د  دح  ا د  پ تد ند  ت ل  ذدب   نة و  ب    وده  شد نروز   ر چة    اب بوش . 

 گدر   پةوه د تدش     بوو.(اد د د   یة / د ب   و    ا  دک   ش ة. د  ش  نول  د زا ک   

گدر   ار    ق  ب د  ند  تد را أ وب  ا  ؛  ةظد  از   ق   و   زر  د  رو   ی  شو     

گ دان ؛ لرا اش ان  روس أد را دل س    دن دک ا   ی   ولا  ا از أد  ح دب   ب د  

اک غزالة از   زروک ندف ون » دد. یة  د ب   ر   ح دب أق ق    ت لقو، دن دک  ا از  دد دد    

 یة . ا  ان  د ا   ی  شو   از ا  بن ه گ ف   بو ار   ةدا  ی    زک ا   ی  دلول  ب   شد الن    

(. ش   03  2513 الر ق ، « یة ف ا دان    ز غزالة بو ا  فوده از ت ة ا  داب د  ؤرو  ا ب و    

شدد. قل  دک ررچد  ب  ب ة  د   ردبش   نة و ، غزال   ارد( ی  نرود اررو  داق   ا    ا   

  ی   حف شدد ی  زن و  پل  ک از ا  زدده ش ه د قل ش انق   نون د زلوس گش اک ب س     وده

 دار  ی  شدد د از   ادن    ف دد ا    نروز د   ود، ش ه ا  . قا ه قا ه د   شد الن  ذدب   

 پةور ورش بوش  تو د  پ ردد   اه یروس ثوب  د ثوب  ق م برون .

ان ؛ ن     ارة   د  دد  ةظد  ، شو  ا   دضدع  داب در   د  شد  ا ب اک  ضو      فودت  اد ده

شدد در  د دن ورش  ا از ب ة  د       دده ش   نة و   داب    ه ی د  ب  ب   ا    او  د    

او  داب شدد. د  أول  ی  ا  ان  د   ةظد  ار  د یوف    د   ب ر  د ب  در   س ح   د    

 شدد ب    ا ج بولوک   فون  د   پ  ا یة .ب ة  ی        را ارد  ا   

 نصیحت مریدان .2-2-3

اک ا و فور ه ؛شدد،   ر ا  ش دع ب  نی ح  ش   ی دن  وشد د     س ح     ،  ی  ش  ز ون

یة .  او   ص    ر ا   ا ارة دن  ب  نظ. ن اش ؛ زر ا نی ح  شصص  وشد  اشف   دس ر گز اث  نر 

 یش  ه ا   

 چجججد    رججج انش چةججج   در نججج  زا 

 پةججج  دادنججج و بسججج   جججددک ن جججدد

 ررةشججج ة  گفججج ش اک شججج   ی جججو 

 ا  دگ  را گف  تس  ح  ی و  

 ا  دگججج  رجججا گفججج  اک پ ججج ین 

  رلججج  دانسججج ة  یوف ود ججج  یجججو  

 بججددن  چججد  بججدد بجج  بججددک ن ججدد

   ججز ارجج  د ججداس  ا غسججل  بجج ا  

 تسج  ح  ا ج ی  شجدد یجو  تجد ب 

 بجج  تججد تدبجج  یجج گجج   اججور   فجج  
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 ا  دگجج  رججا گفجج  اک دانججوک  از

 ا  دگ  را گف  تو ی  زر   جص 

 ا  دگجج  گفجج ش پشجج رون   ن سجج 
 

   ججز  ججدد  ا  رججع یجج  انجج   نرججوز

   ز د   لجد،  ج ا  ا  ج  ه یج 

 رججا نفججس د د  سججلرون   ن سجج 
 

 (233-215  1333 او ،   

بو ک، رو انش ارة دن  ب  نی ح  اد پ دا  ة ؛ ر   از رو انش گف  اک ش   بز گ ب   ز د غسل  

ر   ش   بز گ تس  ح   ا ی و اف ة ک. ر   گدی  د ار  ان رش  ب   ا از دس ب ا .   ر  در  ک   

د   از ار  یو   وشق  ب دا  د نروز ب را  د.... ب ر  ت ت   ر  گدر   ش صو ب   ز د از   ر انش   

ی ام از   ر ا  ب  نحدک ب  نی ح  ش   پ دا  ة . د  أول  ی  انو    ر  بددن  د بور    تو پو گدو 

ب    س أ ور   او ، ش    ا  ان د  ن اش ة . ا و د  أ ور  ب  ف  و  ش   بوشة  د أد نی ح  ی 

 یة  نة و    ر ا   ا نی ح    

«: فـر دُوا وكلوا یا /  مرّ بي طائر الیُمن، فامتلأت سلتي بالغلال   / قال صنعانُ، وهو یلُقّن أصحابه حكمة الاشتعال 
 (33  1114 ا  ان ،  «.واسجدوا للجلال   /  واحفظوا ما روته المیازیب، واعتصموا برداء الجَمال  /  مساكین مملكتي

اک  دو ا د   گف  / پ ن هنة و  د  أول  ی  ب  رو ا   دد أ ر  ش ل  د  ش    ا    ت  ر   

رر  ب        زد د        پ  از دان  ش / پس بوز گ در  د بصد ر  اک فق  ا    ز  ة./  پس  ز    رور  ی  

  د ب   و   زر ور  چةگ بزن   د ب اک ش ده د  ظر  د  لوس    ه نوددا  انو   ا    اب    ة ، أفظ یة 

 ی .(

 د  قسر  در   ن ز اد ده ا   

 «.وفي الصدر تباریح، وفي الوجه نظر/  اتقوا النفس، ففي الأرض مروج مشرئبَّات/  قال: یا صحبي، اتقوا الدنیا،»
 (.45 ررو  

وش   زر ا  دک ز    چرةزا روک أونلص زک  ت  ر   گف  اک رو ان. از دن و پ ر ز یة  /  داظ  نفس ب

 د دد دا د/ د د    ة   ص   د از دگ  د د  ند ، ن وه ی د  ا  .(

پ دازن  ی  از ار   شد ی  ررچد  دام د  أ ور   او    ر ا  ب  نی ح  ی د  ش   نة و    

ان  ب   لون دن دک ا   د   ب ش  د ب   دک اررو   دد ب گ دد دل  د  أ ور  نة و  ا  د ت لد 

یة  د  ذا، رو د   دا     پ دازد د از ا   دده  او ، ش   نة و  ب  نی ح  ی د    ر ا    

-د  شدن  د بسدزن  د ب اک ش ده د  ظر    ادن     ه یةة . د  قسر  در     دده ا الن  ش ل 

 ةة .گ  ک یروک دن و یةو هیة  ی  از دن و پ ر ز یةة  د از دامرو  ا نی ح    
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  . ساختار متفاوت3-2-3

روک   فود، دا  و   او ،   ون    ت  اد اب و،، چنو ن  د پةج ب   ا  . ا و دا  و  د  تیح ح

او دا اک رف  چ    ا   ی  نس   ب  أ ور  ش   نة و   او  دا اک اب و، بس و  ا  ان    دده

و لوت  فو ل (   دده ش ه ا  ، ا و یر  ک ا  . دز  قی  ه د  دا  و   او  د  بح    ف  فو لوت  ف

تفود، در  ک ی  د    و  ار  دد  ةظد    أ ور  نة و  ا  ان  د  قول  ش    پ   ا ا   ش ه ا  .

شدد ار  ا   ی  د  قی  م أ ور  ش   نة و   او ، شو   تةنو، را نرود  د     س ح (  شور ه   

گزرة ، د  ند ت  ی  د  أ ور  نة و  ا  ان ،  ا ب   ةدا    شدق ی  ررو  ر ن انل  ا    ا ب   

 . د  نظ  گ ف . .روک   فودت  ررچد  غزالة، ن رة، قر  د.شو     شدق  ا بو نوم

 گیری. نتیجه2

-گ  د د ر    ة    ادب و، د   لأ ش ف نر تدا  ب  ار  ن     د   روف  ی  از انچ  گف   ش    

ز  دد بوش ؛ ار  انف د   د د أ ور  ش   نة و  ا  ان  ن ز روک پ ش اتدان  تقل   د بوزندرس     

یة ؛ از ا   دک ی  ا  ان  ب   از گرش  چة ر  ق  ، ب  بوزندرس  أ ور  د بوزاف رة  ن ق   

شصی   ش   نة و    او  ن شوبد ک اق ام نردده ی  چة   توث  پرر ک اد د  دار ه ادب و، تا  ق  د 

 .گ  دشو        ف انسدک ق ا    

در  ی  ا  ان  ب  انف  ةظد    او  د      داش   ب     تا  ق  دد أ ور  ب  ار  انف گدار    

د یدش  ه  ونة  ا   ا د  زبو    ب  بس ار ؛ بو ار  أوس بور  گف   یو  اد ب ش    نگ تقل   دا د تو اب اع، 

و  پ ردده ا  ؛ ررو    گرش   پ رور  ی  چة  ق   پ ش بو  اشصی   ش   نة و ، ررو   س  ک  ا   

اک ر. روک توزهیة  ی  د  بس   ش    او  ت  ب  ی ده ا  . بو ار  رر  د  بُ     ر ، درژگ  ا ت  ب    

 روف   ا   ی  د  ندع  دد د  د  تو ف ا  .

یو گ  ک ررسة   دد دا  و  القوگ  ار   سأل  ا   ی  ا  ان  د  ف ا دان  ش   نة و  د ب 

دک ب   ضو  ة  ررچد  یث ،   ود،،   ر ا  بس و ،  شد، تدب ، نرود ز  د... از  او   دد  و  اک 

ت ر   ةی ک ی  د   و  اک ش   نة و  ار  دد شو   ت ر  د انل  س   ا   ی  ال    ر   از  ن.

چ  ة . در   شد د دل ادگ  ا  . ر  دد دا  و  أدس  حد   شد د غ ق ش   د  ا     لده   

 ان ؛ زر اد ا  ان  دا  و  ش   نة و   ا ب اک ب و  ا زو  شد د ب ت ک ا  ب  یف  د اررو  اد ده  او 
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 شد ی ر ور  ا   ی   د   پوی زگ  د تنرر  نفس د بوز ش   چش. أق ق  ب   د  رور  از 

 شدد.  ددب ة  د  دد پ       

-  ر ا  د  دد دا  و  درج ه  ج رور  ن ز از  رل   داب در    ش  ، ی ف    شد، نی ح  تفود،

شدد تجو  جور  یج  ب ة  د  ص  ش ف   اد   شدد؛ د    دده  او ، نة و   داب را د     س ح    

ب ةج  د شدد د د    دده ا  ان ، نة و   جداب رجا ارجد  ج در  د یوف    اررو   دد  ا از د     

 . شدد ب    ا ج بولوک   فون  د   روب       

 منابع
 ی ر. ق ا 

 .بلال وراقة مطبعة .الامرانی حسن شعر فی الإمتناع تجلیات .(6102) محمد المتقن،

 تن ا   ا وط  . .ت ل    ز د  دار  د  ش    او  ن شوبد ک . (1323زاده،  ضو  اش ن

 بیروت: موسسة الرسالة. .سآتیک بالسیف و الأقحوانمجموعة شعریة  .(4991الامرانی، حسن، )
 المغرب. .من أوراق الرباوی .(4141) علی،الرباوی، محمد

 .33-3  1/1، پ وپ  1 ،ادب و، تا  ق  . ض د ، ادب و، تا  ق  د  ار ا   .(1331اندش  دان ،  ل  ضو،  

 تن ا   ان شو ا،  لر  د ف رة  . .روک   زک د  ادب فو     ز د دا  و  .(1333پد نو  ا رو ، تق   

(، محمـد علـی الربـاوی، الجـزء الثـانی، قراءات فی )مـن مکابـدات السـندباد المغربـی .مرایا .(4142دخیسی، أبوأسامة محمد، )
 وزارة الثقافة المغربیة.

 تن ا   اگوه. .زبد  پو    .(1332شف    ی یة ،  حر  ضو  

-114، 01د  05،   لج  نو ج  پو  ج  .ادب و، تا  ق  د درژگ  روک ادب و،   ونج  . (1333  وس زر ک،       ة    

121   

  ق   ، تیح ح د ت ل قو،  حر   ضو شف    ی یة ، تن ا    ص . . ةاد الا   .(1333 او ، ف ر  ال ر   

 تن ا   زدا .  .ن شوبد کش ح اأداس د نق  د تحل ف اثو  ش   ف ر ال ر   حر   او    .(1333الز و   ف دزانف ، ب رع

 ل  ای   و   حر ک، تن ا   پوژنگ.ت  ر     .ادب و، تا  ق  . (1324گدرو د، ام ان  
بج   ارةرجور   .ب     تا  ق  دا  و  ش   نة و   اجو  ن شجوبد ک ت  جوق زک  رجوس  ن ج  .(1312نونح ق ه ل ، ل لو  

رجوک  جو   ، دانشج وه  لو ج  ا رو  ف توج بصجش، پورجو  نو ج  یو شةو ج  ا شج ، دانشج  ه ادب جو، د زبجو 

   ط وط و  .

چجو  ادس. . ا جاد ه شةو ج ، رةج  د ادب جو، .    رد ج   قولجو، فلسجف روک تا  ق دانش .(1331  نو د   الد، بنر 

 تن ا    ص .
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 .ت  رة رودک نظ ک  ةظ.  تن ا  .ادب و، تا  ق  . (1313ن ا، ط   
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 الملخّص معلومات المقال
   حسةةع لةةس اةة     ال  ةّة     ةةا ی ةة   الشةةا   طةةا الط ةة ق( الشةةا   ا ی ا ةةذ الةة     ةة  045إ  ف یةة  الةة یع ال طةةا     قال   حّ   مقال: النوع 

ا   ا ةةذ  ةةع   ةةعر الشةة   ال غ  ةةذ ال  ااةة       ح ایةة  ال ةةا   شةة ل الرةة  ا  فةةذ شةة   ال طةةا    تطةّة ق ا   ا ةةذ 
إلذ اا   اء شخر   ه ا ال ا   فةذ شة   .   قة  قةار  ةم  ةع  ةع ال طةا    ا   ا ةذ   مسة   الق  ة  السةا    الحةس 

 یع تخ لة  لغ   ةا   یشة  و   اة  اه ا    فةذ الة   ا  غ ا ل ذ.  فةذ هة   ال  ااة   ة قّ  رّةا  شة  یا  للشةا 
     ح ایة  شةة ل الرةة  ا      ةا ال طةةا   اللغةة  الیا اة     فةةذ الةة ّ  الحةا ذ  ةة    یةةر الح ایة   اللغةة  ال    ةة     ةةع 
  ةةةة  ا   ا ةةةةذ. إ  هةةةة   ال  ااةةةة  تقرةةةة   قا  ةةةة  هةةةةات ع الح ةةةةای  ع ال   ةةةة    ع ه اتةةةةذ  غةةةة    احةةةة    اةةةةل ی  اةةةةیذّ 

حل لةةذ    لةةذ  اةةاه ال ةة هس الی  سةةذ لةة  ی ال قةةا      ةةا تحةةا غ    تقةةّ ر الق ااةة  ال شةة        ةةا   ةة      ةةا ت
 ةةع الیةة ا ق.   ةةع  هةة  هةة   الق ااةة  ال شةة     ال ةةذ  اةةللا ال  ةةا ال  ااةة   ا    ةةا  ال ةةا   لةة اغّ هةة   الح ایةة  فةةذ 

   ةةا ال   ةة     ت حلةةم ال ةة  ا    ةة  للی  ةة    الحةةسّ  ی ةةةا.   ةة ا  ال   ةة    ع     حةة ا ال بةةا ا ل  یةة   الشةة ل   ةةا ی ةة   
  ةةةةع الیةةةة ا ق      ةةةةا ا  عف  ةةةةا فةةةةذ ال میةةةةا ال ةةةةذ ی اهةةةةا ال ةةةةا     فةةةةذ   ی ةةةة    ااةةةةح    یةةةة   الشةةةة ل لةةةةس    ةةةةا تخ لةةةة  
  الح ای ةةةا  فةةةذ   ی ةةة  ال  المةةة  للب ةةةاء السةةة  ّ  ل  ةةةا.   ال   ةةة  ا  ةةة   ال ةةةذ  شةةةی  ا   المةةة  ح ایةةة  شةةة ل الرةةة  ا

لع  ا ةةذ هةةذ   ةّةذ ا   ا ةةذ قةة   ةة   ال طةةا          ةةس   طةةا الط ةة     فةة    ةة ا  ح ةة  تةة  ّ   ةةس فةةذ  ح ةة    ةةا     فةةذ 
 .ح ای  ش ل الر  ا   ع ال  ا  ع
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